ТД-2026. Часть 4. Комментарии к некоторым написаниям

Цифра перед предложением обозначает номер предложения в тексте с разметкой для проверяющих.
Использованы источники:
1. ПАС – Правила русской орфографии и пунктуации: Полный академический справочник / Под ред. В. В. Лопатина. – М., 2011. https://gramota.ru/biblioteka/spravochniki/pravila-russkoy-orfografii-i-punktuatsii.
2. Розенталь – Розенталь Д. Э. Справочник по русскому языку. Пунктуация. – М., 2002.
3. АКАДЕМОС – Орфографический академический ресурс «АКАДЕМОС» Института русского языка им. В. В. Виноградова РАН: https://orfo.ruslang.ru.

2 За год до выхода в отставку он женился на Надежде Осиповне Ганнибал: ее матушка приходилась Сергею Львовичу троюродной сестрой, поэтому он не раз бывал у них в гостях.
Это сложное бессоюзное предложение, между его частями ставится двоеточие, так как вторая часть содержит пояснение того, о чём говорится в первой части (в данном случае – поясняется, как познакомились будущие супруги) [ПАС. Пунктуация. § 129]. Вместо двоеточия в этом случае допустимо использование тире [ПАС. Пунктуация. § 129, примечание 2].
Между частями этого предложения также может ставиться точка с запятой.
Кроме того, слова ее матушка приходилась Сергею Львовичу троюродной сестрой, поэтому он не раз бывал у них в гостях можно трактовать как вставную конструкцию, содержащую дополнительные сведения, и на этом основании заключить в скобки [ПАС. Пунктуация. § 97].

3 Сергею Львовичу было двадцать девять лет, Надежде Осиповне – двадцать один: идеальный возраст ,1 чтобы завести семью,1 и прекрасная разница в летах между супругами.
Это предложение допускает следующие варианты постановки знаков препинания:
а) части бессоюзного сложного предложения близки между собой по смыслу, между ними ставится запятая – как «при перечислении» [ПАС. Пунктуация. § 127]: Сергею Львовичу было двадцать девять лет, Надежде Осиповне двадцать один…;
б) вместе с тем отношения между частями этого предложения могут квалифицироваться как сопоставительные (Сергею Львовичу было двадцать девять лет, [а] Надежде Осиповне двадцать один), поэтому на месте запятой может ставиться тире [ПАС. Пунктуация. § 130, п. 1]: Сергею Львовичу было двадцать девять лет – Надежде Осиповне двадцать один…;
в) кроме того, вторая часть представляет собой неполное предложение, в котором на месте опущенного сказуемого может ставиться тире: Сергею Львовичу было двадцать девять лет, Надежде Осиповне – двадцать один…. Постановка тире в данном случае не является обязательной: «при отсутствии паузы и логического ударения на обстоятельственном члене предложения тире не ставится» [ПАС. Пунктуация. § 18]. 
Во всех этих вариантах после двадцать один на границе частей бессоюзного сложного предложения ставится двоеточие. Возможен и четвертый вариант, с тире после двадцать один, если до этого тире не было: 
г) Сергею Львовичу было двадцать девять лет, Надежде Осиповне двадцать один – идеальный возраст… Обратите внимание: в данном случае употребление тире допустимо только при условии, что между частями сложного предложения стоит запятая, так как использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162].
4 Жених – человек [небедный / не бедный], хорошей фамилии [, / ;] однако и невеста [0 / –] отнюдь не бесприданница...
4.1. Допускается слитное и раздельное написание небедный / не бедный – в зависимости от намерений пишущего в этом предложении выразить утверждение (весьма небедный, богатый) или отрицание (отнюдь не бедный) признака [ПАС. Орфография. § 149].
4.2. Определения небедный (не бедный) и хорошей фамилии разделяются запятой: несогласованные определения, выраженные существительными в форме косвенных падежей с предлогами и относящиеся к нарицательным именам существительным, обособляются, если включаются в ряды однородных членов вместе с согласованными определениями [ПАС. Пунктуация. § 53].
	4.3. Слово однако в данном предложении НЕ является вводным, а выступает в роли противительного союза, соединяющего части сложного предложения, поэтому не выделяется запятыми [ПАС. Пунктуация. § 96].

	5 …Надежда Осиповна была хорошо воспитана, весьма образованна и начитанна.
	5.1. Слово воспитана в сочетании со словом хорошо должно быть написано с одной н, т. к. написание с двумя н – воспитанна – уже само по себе означает «получившая хорошее воспитание»: 
воспи́танный; кр. ф. прич. и прил. -ан, -ана (она́ умна́ и хорошо́ воспи́тана; воспи́таны в ду́хе патриарха́та; де́вочки воспи́таны отцо́м); кр. ф. прил. (получивший хорошее воспитание) -ан, -анна (она́ умна́ и воспи́танна) [АКАДЕМОС]
5.2. Прилагательное образованный ‘получивший хорошее образование, знающий’ в краткой форме женского рода пишется с двумя н (в отличие от краткого причастия):
образо́ванный1; кр. ф. прил. (получивший хорошее образование, знающий) -ан, -анна (она́ не то́лько от приро́ды умна́, но и всесторо́нне образо́ванна; они́ бо́лее приспосо́блены к жи́зни, бо́лее образо́ванны, бо́лее уве́рены в себе́; они́ образо́ванны в разли́чных областя́х нау́ки)
образо́ванный2; кр. ф. прич. -ан, -ана (в суде́ образо́ваны но́вые колле́гии) [АКАДЕМОС]
5.3. Прилагательное начитанный ‘много читавший’ в краткой форме женского рода пишется с двумя н, если нет дополнения. Если дополнение есть, правильно написание с одной н:
начи́танный; кр. ф. прич. -ан, -ана (докла́ды начи́таны на диктофо́н); кр. ф. прил. (много читавший) -ан, -анна без доп. (она́ умна́ и начи́танна) и -ан, -ана с доп. (они́ весьма́ начи́таны в свое́й о́бласти) [АКАДЕМОС]

7 Однако складывается впечатление, что всё в этом браке было изначально ладно и по любви.
Слово однако в этом предложении НЕ является вводным, а выступает в роли противительного союза, соединяющего это предложение с предыдущим, поэтому запятая после него не ставится [ПАС. Пунктуация. § 96].

8 Родителей Пушкина мы вспоминаем нечасто и знаем о них совсем немного.
С существительными, прилагательными, наречиями на -о отрицание не пишется слитно, если слово с не можно заменить близким по значению словом без не. Такая возможность говорит о том, что не — приставка, образующая особое слово [ПАС. Орфография. § 148].
Ср.: Родителей Пушкина мы вспоминаем редко и знаем о них совсем мало.
В этом предложении нет контекстов, способствующих раздельному написанию (противопоставление, наличие слов, подчеркивающих отрицание, и др.), нет явно выраженного отрицания признака (которое было бы, например, при возражении кому-либо, кто утверждает, что родителей Пушкина мы вспоминаем часто и знаем о них много).
«Не с качественными прилагательными и производными от них наречиями на -о (-е) не в позиции предиката пишутся слитно» (Русское правописание с комментариями. В 4 книгах. Кн. 2. Слитное, дефисное, раздельное написание / Е. В. Бешенкова, О. Е. Иванова ; [рецензенты д-р филол. наук Н. Д. Голев, д-р филол. наук Н. Б. Кошкарёва]. – Москва : Перо, 2024. – С. 129).

10 Сергей Львович и Надежда Осиповна почти никогда не расставались [, / ;] они искренне переживали за двух своих сыновей и дочь, а когда дети выросли и поочередно оставили отчий дом, писали им вдвоем удивительные письма: половину письма – отец, половину – мать.
10.1. Между частями этого сложного бессоюзного предложения может ставиться не только запятая, но и точка с запятой, так как эти части не являются тесно связанными по смыслу [ПАС. Пунктуация. § 128, примечание].
10.2. В этом сложном предложении запятая на стыке союзов а и когда не ставится, так как «ни изъятие, ни перестановка придаточной части невозможны без перестройки главной части» [Розенталь. § 36.3]. Ср.: *…они искренне переживали за двух своих сыновей и дочь, а писали им вдвоем удивительные письма: половину письма – отец, половину – мать – структура предложения и логико-семантические отношения между его частями разрушились. Следовательно, постановка запятой между а и когда в данном случае ошибочна.
10.3. Эта часть предложения допускает разные трактовки и, как следствие, разное пунктуационное оформление:
	а) части бессоюзного предложения (обе неполные) «близки между собой по смыслу» [Розенталь. Пунктуация. § 43, п. 1], между ними ставится запятая – как «при перечислении» [ПАС. Пунктуация. § 127]: …половину письма отец, половину мать;
	б) вместе с тем отношения между частями этого предложения могут квалифицироваться как сопоставительные или противительные (половину письма отец, [а] половину мать), поэтому на месте запятой может ставиться тире [ПАС. Пунктуация. § 130, п. 1]: …половину письма отец – половину мать;
	в) тире также «ставится в однотипно построенных частях сложного предложения при пропуске какого-либо члена (иногда и без пропуска)» [Розенталь. Пунктуация. § 6, п. 6], поэтому допустимым является и такой вариант пунктуационного оформления: …половину письма – отец, половину – мать. Этот вариант возможен только при условии, что между частями сложного предложения стоит запятая, так как использование в одном предложении нескольких тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162].
Во всех этих вариантах перед рассматриваемым фрагментом на границе частей бессоюзного сложного предложения ставится двоеточие: …писали им вдвоем удивительные письма: половину... Возможен и четвертый вариант, с тире после письма, если дальше тире не будет: г) …писали им вдвоем удивительные письма – половину письма отец, половину мать.

12 В молодости Пушкин с родителями часто ссорился, однако позже между ними установились нежные, трогательные, доверительные отношения.
Слово однако в данном предложении НЕ является вводным, а выступает в роли противительного союза, соединяющего части сложного предложения, – поэтому не выделяется запятыми [ПАС. Пунктуация. § 96].

14 А меньше чем через год уже Сергей Львович оплакивал погибшего сына.
Запятая не ставится внутри сочетаний (не) больше чем, (не) меньше чем, (не) раньше чем, (не) позже чем и т. п., если они не содержат сравнения [Розенталь. Пунктуация. § 41.4]. Обратите внимание: выделение с двух сторон слов чем через год засчитывается за одну пунктуационную ошибку. 
